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No. 2017. LOAN AGREEMENT’ BETWEEN THE GRAND-
DUCHY OF LUXEMBOURG AND THE INTERNATIONAL
BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT.
SIGNED AT WASHINGTON, ON 28 AUGUST 1947

AGREEMENT, datedAugust 28, 1947, betweenGRAND-DUCHY OF Lu~EM-
BOURG, party of the first part, and INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION

AND DEVELOPMENT, party of the secondpart.

WHEREAS Grand-Duchyof Luxembourghas madeapplication to the Bank
for a loan to assistin the financingof the rehabilitationandmodernizationof the
steelindustryandtherailroadsin Luxembourgaspartof thegeneralreconstruction
of the Luxembourgeconomy; and

WHEREAS the Bank has agreedto grantsuch a loan in the amount herein-
after specifiedand on the terms and conditions hereinafterset forth;

Now THEREFORE, Grand-Duchy of Luxembourg and International Bank

for Reconstructionand Developmenthereby agreeas follows

Article I

DEFINITIONS

Whereverusedin this Agreementor in any Scheduleannexedhereto, unless
the context shall otherwiserequire,the following termsshall havethe respective
meaningshereinafterin this Article set forth

(1) The term Borrower meansGrand-Duchyof Luxembourg,the party of
the first part hereto.

(2) The term Bank means International Bank for Reconstruction and
Development,the party of the secondpart hereto.

(3) The term Loan meansthe loan provided for in this Agreement.

(4) The term LoanAccount meansthe loan accountto be openedas provi4ed
in Section 1 of Article IV of this Agreement.

(5) The term United Statesmeansthe United Statesof America.
(6) The term dollars and the sign $ meandollars in such coin or currency

of the United Statesasat the timereferredto shall belegaltenderfor the payment
of public and private debts in the United States.

Cameinto force on 24 October 1947, upon the furnishing of evidenceof ratification, in
accordancewith article XI.
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(7) The term Bond meansa bond issuedin accordancewith Article V of this
Agreement.

(8) The term principal office of the Bank meansits principal office in the
City of Washington,District of Columbia, United States. If the principal office
of the Bank shall be changedandthe Bank shall sonotify the Borrower, the term
principal office of the Bank shall thereaftermean the principal office so notified
to the Borrower.

(9) The term goods meansequipmentand supplieswhich are required for
the purposesspecified in Article III of this Agreement,and wheneverreference
is madein this Agreementto the cost of any goodssuch cost shall be deemedto
include the cost of importing such goodsinto the territory of the Borrower,but
only to theextentthat suchcost shall be paidin currencyotherthanLuxembourg
francs.

(10) The term externaldebt meansany debt payablein any currencyother
than Luxembourg or Belgian francs, whethersuch debt is payable absolutely
or at the option of the creditor in such othercurrency,and any debt payablein
Belgian francs to any creditor not domiciled in Luxembourg.

(11) The term Closing Date meansDecember31, 1948, or such other date

as the Bank and the Borrower shall agreeto as the Closing Date.
(12) The term Effective Datemeansthe dateon which this Agreementshall

comeinto force andeffect asprovidedin Section 1 of Article XI of this Agreement.

(13) The term this Agreement includesthe respectiveSchedules1which are
referredto hereinand all of which are hereby incorporatedhereinandare herein
referred to by their respective letters and numbers.

Article II

THE LOAN

Section 1. The Bank agreesto lend to theBorrower, on the termsandcon-
ditions in this Agreementsetforth, the sumof twelvemillion dollars ($12,000,000),
or the equivalentthereof in currenciesother than dollarsas hereinafterprovided.

Section 2. The amount of the Loan may be withdrawn by the Borrower
as provided in Article IV of this Agreement. The Borrower shall pay to the
Bank a commitmentchargeat the rate of one and one-half percent (1 l/z%) per
annumon any amountof the Loan not so withdrawnfrom the Effective Date to
the respectivedateson which the respectiveamountsshall be so withdrawn or
the Bank shallhaveincurred firm obligationsto othersthan the Borrowerto pay

See pp. 38 and 42 of this volume.
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such amounts, whichever shall be the earlier. Such commitment chargeshal
be payablein dollarssemi-annuallyon January15 and July 15 in eachyear.

Section 3. The Borrower shall pay interestat the rate of threeand one-
quarterpercent (3~%~%) per annum on the principal amount of the Loan out-
standingandunpaid from the respectivedateson which the respectiveamountsof
theLoanshallbewithdrawnby the BorrowerasprovidedinArticle IV of this Agree-
ment or the respectivedateson which the Bank shall incur firm obligations to
othersthan the Borrower to pay such amounts,whichevershall be the earlier.
Such interestshall be payablein dollarssemi-annuallyon January15 andJuly 15
in eachyear,exceptthat intereston any part of the Loan which shall be repayable
in any currencyotherthan dollarsshall be payablein such other currency.

Section 4. The Borrower shall also pay to the Bank a commission at the
rate of one percent(1%) perannum on the principal amount of the Loan out-
standingand unpaid from the respectivedateson which the respectiveamounts
of the Loan shallbe withdrawnby the Borroweras providedin Article IV of this
Agreementor on which the Bank shall incur firm obligations to othersthan the
Borrower to pay suchamounts,whichevershall be the earlier. Such commission
shallbe payablein dollarssemi-annuallyon January15 andJuly 15 in eachyear,
except that such commissionon any part of the Loan which shall be repayable
in any currency other than dollars shall be payablein suchother currency.

Section 5. In all casesin which it shall be necessaryto computethe amount
of commitment charge, interestor commissionwhich shall have accruedunder
this Agreement for periods of less than six months, suchcommitment charge,
interestor commissionshall be computedon a daily basis,using a 365 day factor.
For evenperiodsof six monthssuchcommitmentcharge,interestandcommission
shall be computedon an annualbasis.

Section 6. The Borrower shall repaythe principal of the Loan in accordance
with the amortization scheduleset forth in ScheduleI annexedhereto.

Section 7. Exceptas shall be otherwisespecifiedin the Bonds, the principal
of and interestand commission and commitment chargeon the Loan and the
premium on Bonds called for redemption prior to the maturity thereof shall
be paid at the principal office of the FederalReserveBankof New York in The
City of New York, Stateof New York, United States.

Section 8. (A) If any goodsshall be purchasedin any country other than
the United States,the Borrower shall makereasonableefforts to arrangeto pay
all or part of the cost of such goodsin the currencyof suchother country. To
the extentthat the Borrowershall soarrangeto paythe cost of any goodsin any
currencyotherthan dollars,the Borrowershall give the Bank areasonableoppor-
tunity to advancesuchothercurrencyin lieu of dollars aspart of the Loan. To

No. 2017
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that end,wheneverany part of the proceedsof the Loanis to be usedto purchase
goods in any country other than the United Statesand the Borrower shall be
ableto arrangeto payall or part of the cost of suchgoodsin the currencyof such
other country, the Borrower shall so notify the Bank not less than 30 days (or
suchshorterperiodas shallbe agreedupon betweenthe Bank andthe Borrower)
prior to the dateon which it shallapply for thewithdrawalfrom the LoanAccount
of any amount for the purposeof paying, or reimbursing the Borrower for, the
cost of such goods. Notwithstandingany other provisions of this Section, the
Borrower agreesthat the Bank may, at its option, advanceto the Borrower in
Belgian francs, out of the Bank’s capital held in Belgian francs or out of the
Bank’s other holdings in Belgian francs,in lieu of any othercurrency required or
permitted to be advancedhereunder,such amount as is required to make the
aggregateamountof Belgian francs advancedhereunderequivalentto $2,000,000,
without prejudice,however,to the right of the Borrower to makewithdrawalsin
dollars not to exceed in the aggregate$ 10,000,000 on account of purchases
made in the United States.

(B) If andto the extentthat theBank shall acquireanycurrencyotherthan
dollarswhich it shall so advancein exchangefor dollars,the part of the Loan so
advancedshallbe repayablein dollars and the equivalentin dollars of the part
of the Loan so advancedshall be the amount of dollars paid by the Bank in
exchangefor such othercurrency. If andto the extent the Bankshall advance
any suchothercurrencyout of its capitalheld in suchcurrencyor out of its other
holdings of suchcurrency,the part of the Loan so advancedshall be repayablein
such other currency and the equivalentin dollars of the part of the Loan so
advancedshall be computed at the official rate for the exchangeof dollars for
suchothercurrencyat thedateof the advanceasdeterminedby theinternational
Monetary Fund.

Section 9. As to anypartof the Loan whichshall berepayablein anycurrency
other than dollars,

(a) the equivalentin dollars of such part of the Loan shall be determined
as provided in Section 8 of this Article

(b) the amountof suchothercurrencywhich the Borrowershallbe required
to pay on accountof the principal of suchpart of the Loanshall be equalin value
to the equivalentin dollars of such part of the Loan andshall be determinedby
valuingsuchothercurrencyin termsof dollarsat theselling ratefor cabletransfers
of such other currencyagainstdollars in The City of New York, United States,
at noon on the datewhen paymentof such principal shallbe due,as certified by
the FederalReserveBank of New York or, if suchbankshallnot certify suchrate,
as determinedby the InternationalMonetaryFund; and

No. 2017
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(c) the amount of such othercurrencywhich the Borrowershall be required
to pay on accountof interestand commissionon, or premium on redemptionof,
suchpart of the Loanshall beequalin valueto interest,commissionor redemption
premium in dollars at the respectiverates specified in this Agreement on the
equivalentin dollarsof suchpart of the Loan, andshall be determinedby valuing
suchother currencyin termsof dollarsas hereinbeforein clause (b) of this Section
provided.

If andwhen it shallbe finally decidedin accordancewith Article IX of the
Articles of Agreementof the Bank’ that the provisionsof Section9 of Article II
of such Articles are applicable to currenciesof memberspaid in on account of
their subscriptionsto the capital stock of the Bank during any period for which
suchcurrencieshavebeenloanedby the Bank, this Section shall ceaseto apply.

The foregoingprovisionsof this Sectionshallapply in respectof any part of
the Loan which shall be repayablein any currency other than dollars notwith-
standingany provision of this Agreementor of the Bond or Bonds representing
such part of the Loan which shall specify the principal amount of suchBond or
Bonds. The foregoingprovisions of this Section shall not be applicable to any
payment requiredto be madeunder the provisionsof any Bond at a time when
the Bank is not the beneficial owner of such Bond.

Article III

USE OF PIWcEED5 OF THE LOAN

Section 1. The Borrower covenantsthat the proceedsof the Loan will be
appliedto the paymentof the cost of purchasingand importing into the territory
of the Borrowergoodswhich will be requiredandusedexclusivelyfor the recon-
struction and developmentof the steel industry and railroads in Luxembourg.
The specific goodsto be purchasedout of the proceedsof the Loan shallbe deter-
mined by agreementbetweenthe Bank and the Borrower, and the list of such
goods may be modified from time to time by agreementbetweenthem.

Section 2. All goodspurchasedwith the proceedsof the Loan shallbeimported
into the territory of the Borrower and shall therebe usedexclusively for the
purposesspecifiedin Section 1 of this Article ; and,except as shall be otherwise
agreedbetweentheBank andtheBorrower,noneof suchgoodsshallbe re-exportecl.

Article IT7

WITHDRAWAL OF PROCEEDS OF THE LOAN

Section 1. The Bank shall open an account on its booksin the nameof the
Borrowerandshall credit to said accountthe amount of the Loan. TheBorrower

United Nations, Treaty Series,Vol. 2, p. 134 Vol. 19, p. 300, and Vol. 141, p. 356.
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shall be entitled from time to time to withdraw from the Loan Account such
amountsasshall be requiredby the Borrower in order to reimburseit for expen-
ditures made subsequentto the Effective Date (except as shall be otherwise
specifically provided by agreementbetweenthe Bank and the Borrower) for the
purposeof paying the cost of goodspurchasedin accordancewith Article III
of this Agreement. The Borrower shall also be entitled from time to time to
withdraw from the Loan Account such amountsas shall from time to time be
approvedby the Bank and as shall be reasonablyrequiredby the Borrower in
order to enable it to pay the cost of such goodsnot theretoforepaid.

Section2. (A) WhenevertheBorrowershalldesireto drawonthe LoanAccount,
the Borrowershalldeliver to the Bank an applicationin writing setting forth

(1) The amount which the Borrower so desiresto withdraw from the Loan
Account;

(2) A statementthat said amountis requiredto reimbursetheBorrower for,
or to enabletheBorrowerto meet,expendituresmadeor to bemadefor thepurpose
of paying the cost of goodsas thereinset forth, which statementshall show, in
suchreasonabledetail as the Bank shall request,the cost of such goods,the date
on which suchgoodswereorderedandthe dateson which paymentfor suchgoods
wasmade or will be due, the namesand addressesof the purchasersand of the
suppliersof such goods,and the known or intended destinationand end-useof
such goods;

(3) A statementthat the Borrowerhasnot theretoforewithdrawn, or applied
for the withdrawal, from the Loan Account of any amountsfor the purposeof
reimbursingthe Borrower for or payingsuchexpenditures,andthat the Borrower
has not obtainedand will not obtain funds for such purposeout of the proceeds
of any other loan or credit available to the Borrower other than a short-term
loan or credit establishedin anticipationof the withdrawal applied for andto be
repaidpro tanto with the funds to be withdrawn, which loan or credit shall be
describedin the application

(4) A statementthat suchexpenditureswereor will bemadefor the purposes
specified in Article III of this Agreement; that the goods purchasedor to he
purchasedby meansof such expendituresare appropriate for such purposes
and that the cost and termsof purchasethereof are not unreasonable;and

(5) A statementthat at the dateof the applicationthereis no existingdefault
in the performanceof anyof the obligationsof theBorrowerunderthis Agreement.

(B) If such applicationshallbe to withdrawfrom the Loan Account amounts
for the purposeof enablingthe Borrower to meetthe cost of goodsnot theretofore
paid, it shall also set forth

(6) A statementof the arrangementsunderwhich theamountto be withdrawn
from the Loan Account on such applicationwill be applied to the payment of
the cost of such goods; and

Ho. 2017
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(7) An agreementby the Borrower that it will apply or causeto be applied
the amount to be withdrawn from the Loan Account on such applicationonly
to the paymentwhenandas dueof thecost of suchgoodsandthat, aspromptly
as possiblethereafter,the Borrowerwill furnish to the Bank proof satisfactory
to the Bank that such amount has been so applied.

Section 3. (A) Eachapplicationunder this Article shall be in writing in the
Englishlanguageandshallbesignedon behalfof theBorrowerby its representative
or representativesduly authorizedfor the purpose. Eachsuch applicationshall
be executedand delivered to the Bank in triplicate as the Bank shall from time
to time direct. Exceptas otherwiseagreedbetweenthe Bank andtile Borrower,
eachsuch application (except the final application for any currency)shall be for
an amountof not less than$100,000,or theequivalentthereof,in anyonecurrency.
Each such applicationshall relate to a single currencyand applicationsrelating
to each currency shall be serially numberedin a separateseries.

(B) The Borrower will makeavailable to the Bank at all reasonabletimes
original or duplicate receiptedbills or invoices or other documentssufficient to
show that the expenditures coveredby the application have been made for
the goods specified therein, in order that such documentsmay be inspectedby
representativesof theBank. In general,eachapplicationand the accompanying
documentsmustbesufficientto satisfytheBank that the amountto be withdrawn
from the Loan Accountis to be usedonly for the purposesfor which tile Loan
is grantedas specified on Article III of this Agreement.

(C) lithe expendituresto be reimbursedor paid by tile withdrawal applied
for were or are to be madein any currencyother than dollars, the application
shall so stateandshall also statethe amountof such expendituresin such other
currency.

Section 4. The Borrower shall furnish to the Bank any and all such further
documentsand other evidencein support of the application as the Bank shall
at any time or from time to time reasonablyrequestandwhetherbeforeor after
the Bank shallmakeany advancerequestedin the application. All applications
and other documentsdelivered to the Bank under this Article shall be in form
and substancesatisfactory to the Bank.

Section 5. If the Bank is satisfied that the application fully complieswith
the provisions of this Agreementand that the Borrower is entitled under this
Agreementto withdraw from the Loan Accountthe amountapplied for, theBank
will promptly pay such amount to or on the order of the Borrower; provided,
however, that, if the expendituresto be reimbursedor paid by the withdrawal
applied for were madeor are to be madein any currencyother thandollars, tile
Bank shallhavea reasonableopportunity, as provided in Section 8 of Article II
of this Agreement,to makethe advanceapplied for in such other currency. If

No. 2017
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the Borrower shall require funds in order to enableit to pay the cost of goods
nottheretoforepaid andshall not be able to furnish with its application forwith-
drawal of suchfunds from the Loan Account all of the dataspecifiedin Section2
of this Article so to be furnishedandtheBank shallbe satisfiedthat theBorrower
doesso require such funds and cannotreasonablyobtain and furnish such data
and that such funds will be appliedto the paymentof the cost of suchgoods,the
Bank may permit the Borrower to withdraw such funds from the Loan Account
notwithstandingthe inability of the Borrower so to furnish such data.

Section 6. The Borrowermay at its option by notice to the Bank cancelall
or any part of the principal of the Loan which the Borrowershallnot havewith-
drawn prior to such notice. If the Borrower shall not on or before the Closing
Date havewithdrawn from the Loan Account the full amount of the Loan, the
amount of the Loannot sowithdrawnshallbe cancelled.Upon the cancellationof
any part of the Loan as providedin this Section or in Section 8 of this Article
the obligation of the Borrower to pay the commitment charge, provided for in
Section2 of Article II, on suchpartof tile Loan shall cease. Exceptas otherwise
agreedbetweenthe Bank andthe Borrower,any suchcancellationshall be applied
pro rata to the respectivematurities of the instalmentsof the principal of the
Loan as set forth in Schedule1 annexedhereto.

Section 7. The obligation of the Bank to makeany paymentto the Borrower
on account of the Loan as hereinbeforein this Article provided shall be subject
to the condition that none of the eventshereinafterdescribedshall at the time
when such paymentwould otherwisebe due haveoccurred and be continuing,
to wit

(a) An Event of Default shall have happenedand be existing under this
Agreement.

(b) Any extraordinarysituationshall developsubsequentto the dateof this
Agreementwhich shall make it improbable that the Borrower will be able to
perform its obligationsunderthis Agreement.

(c) TheBorrowershallhavebecomeor beendeclaredineligible, underSection6
of Article IV, Section 5 of Article V, Section 1 of Article VI or Section 2 (a) of
Article XV of the Articles of Agreementof the InternationalMonetary Fund,’
to use the resourcesof said Fund or shall be suspendedfrom membershipin or
ceaseto be a memberof the Bank.

(d) The Bank shall have suspendedoperationseither temporarily or per-
manentlyas providedin Section 5 of Article VI of its Articles of Agreement.2

Section 8. (A) Except as hereinafterin this Section provided, if any of the
eventsdescribedin Section7 of this Article shallhavehappenedandbe continuing,

1 United Nations, Treaty Series,Vol. 2, p. 40; Vol. 19, p. 280, and Vol. 141, p. 355.
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the Bank may, at its option, by notice to the Borrower, terminateany and all
obligationsof the Bank to permit further withdrawalsby the Borrower from the
Loan Account and, upon the giving of such notice, all such obligations and all
rights of the Borrower to makefurther withdrawalsfrom the Loan Account shall
forthwith ceaseand determine.

(B) If subsequentto the Effective Date and prior to the dateof such ter-
minationthe Borrowershallhaveincurredany binding obligationto a supplierto
apply anyof the proceedsof the Loan not theretoforewithdrawnby theBorrower
to the purchaseof goodsas providedin this Agreement,the Bank shall, in so far
as shallnot be inconsistentwith any otherprovisionsof this Agreementandupon
receivingassurancessatisfactoryto the Bank that the amountsso to be withdrawn
will be applied to the satisfactionof suchobligation on the part of tile Borrower,
permit thewithdrawalfrom theLoanAccount,uponcompliancewith theprovisions
of this Agreement,of suchamountsas shallbe necessaryin order to enablethe
Borrower to satisfy such obligation on its part.

(C) Upon the termination of the Bank’s obligation to permit further with-
drawals from the Loan Account as hereinbeforeprovided, the amount of the
Loannottheretoforewithdrawnfrom the LoanAccountshallforthwith be canceled
and, except as otherwisehereinspecifically provided, all the provisionsof this
Agreementshall continue in full force and effect.

Article V

BONDS

Section1. Within 60 days after the Closing Date the Borrowershall execute
and deliver to the Bank Bonds in the aggregateprincipal amount of the Loan
which shall, at the time of delivery of such Bonds, be outstandingand unpaid.
If any part of the Loan shall be repayablein any currencyother than dollars,
the Bondsrepresentingthe amountso repayableshall be payableas to principal
and interestin such other currencyand the aggregateprincipal amount of such
Bondsshallbe equal to the aggregateamount of such currencyso advancedand
not theretoforerepaid. The respectivematurities of the Bonds which shall be
deliveredhereundershallcorrespondto the maturitiesspecifiedin the amortization
scheduleset forth in Schedule 1 annexedhereto. Such Bonds shall be in such
denominationsas the Bankshall specify, shall all be datedas of the Closing Date
and shall bearinterestat the rate of threeand one-quarterpercent (354~%) per
annumfrom the date thereof;provided, however, that, if the Closing Date shall
not be a semi-annualinterestpaymentdate, the Bonds shallbe datedas of the
semi-annualinterestpaymentdate next following the Closing Date. Bonds in
dollarsshallbe substantiallyin the form set forth in Schedule2-A annexedhereto.
Bonds in any currencyother than dollars shall be substantiallyin the form set
forth in Schedule2-B annexedhereto,with such placesof paymentas the Bank
shall specify and with such other modifications as the Bank shall reasonably

No. 2017
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require in order to conform to the law of the country in whosecurrency such
Bonds are payable.

Section2. At any time or from time to time the Bank shallhavethe right
to sell, pledge or otherwisedispose of any of the Bonds. Except as the Bank
shall otherwiseelect or as otherwisespecifically providedin this Agreement,the
provisionsof this Agreementshallcontinuein full force andeffect until the entire
principal amountof the Loan shallbe canceledas provided in Article IV of this
Agreementor shall be repaid. No holderof any Bond otherthan the Bank shall
by virtue of being the holder thereofbe entitled to any of the rights or benefits
conferred,or be subjectto anyof the conditionsor obligationsimposed,upon the
Bank under this Agreementexceptas shallbe otherwiseprovidedin suchBond.
TheBank shall,beforeselling,pledging or otherwisedisposingof any of the Bonds,
notify the Borrowerof the intentionof the Bank so to do andshall afford to the
Borrower a reasonableopportunity to expressits views with regard thereto.
The Bank shall not makeany public offering of all or any of the Bonds without
theprior agreementof the Borrower to suchpublic offering. If at any time the
Bank shall desireto makea public offering of all or any of the Bonds, the Bank
shall so notify the Borrower. In any suchcase the Bank shall consultwith the
Borrower for the purposeof agreeingupon the form, terms and denominations
of the Bondsso to be offered for sale and any andall othermattersrelating to
the proposedoffering andsale of suchBonds. The failure of the Bank to comply
with any of the provisionsof this Sectionshallnot in anywiseaffect or impair the
negotiabilityof the Bondsor the title or rights of any transfereeof any of the
Bonds.

Section 3. If the Bank shall at any time sell, without recourse,any of the
Bonds,the obligationof the Borrower to pay the commissionspecifiedin Section4
of Article II of this Agreementin respectof the principal of the Loanrepresented
by such Bonds shall thereuponceaseand determine.

Article VI

REDEMPTION OF BONDS

Section1. The Borrower may, at its election, at any time or from time to
time after the dateof the Bonds,pay off and redeemall or any of the Bonds, at
a redemptionpricefor eachBond equalto the principal amountthereof,plus the
interestaccruedandunpaid thereonto the date fixed for the redemptionthereof,
plus as a premiumthe following respectivepercentagesof suchprincipal amount

of 1 %, if redeemednot more than five yearsprior to the date of maturity
specifiedin suchBond; 1 %, if redeemedmorethan five yearsandnot morethan
ten years prior to said date; 1 ~4%, if redeemedmore than ten yearsand not

No. 2017
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more than fifteen yearsprior to said date; 2 %, if redeemedmore than fifteen
yearsandnotmorethan twenty yearsprior to said date; and 2~%, if redeemed
more than twenty years prior to said date.

Suchpremiumshallbe payablein thecurrencyin which suchBond is payable.

Section 2. If the Borrower shall at any time elect to redeemless than all
of the Bonds at the time outstandingand unpaid, the Bondsso to be redeemed
shallbedesignatedby lot, or in suchothermanner,as the BankandtheBorrower
shall agreeupon.

Section 3. The Borrower’s electionto redeemthe Bonds or any thereof shall
be exercisedby giving notice to the Bank stating such election, designatingthe
Bond or Bonds to be redeemed,stating the redemptionprice or prices thereof
determinedas in Section 1 of this Article provided,andstatingthe date(sometimes
referredto in this Article as the date fixed for redemption)on which suchBonds
are to be redeemed. Such noticeshallbe given not less than90 daysprior to the
date fixed for redemption.

Section 4. Notice of electionto redeemhavingbeengiven as aboveprovided,
the Bondsto be redeemedshall on thedate fixed for redemptionbecomedueand
payableat their respectiveredemptionpricesdeterminedas in Section 1 of this
Article provided. From and after the date fixed for redemption (unless tue
Borrower shall fail to makepaymentof the redemptionprice or pricesof such
Bonds) interest on such Bonds shall ceaseto accrue and, upon presentationof
such Bonds for paymentand redemptionin accordancewith said notice, such
Bondsshall be paid by the Borrower at the redemptionprice or pricesaforesaid.
If all or any of such Bondsshall not be so paid upon presentationthereof, they
shall continue to bear interestas therein specified until paid. Upon the date
fixed for redemptiontheBorrowershallpayto theBanktheamountof tile cOmmiS-
sion accruedandunpaid on the part of the Loan representedby the Bonds to he
redeemed.

Section5. It is the desireof theBankto encouragetheredemptionof tile Bonds
prior to the datesof maturity specifiedtherein. Accordingly, if andto the extent
that tile amountsto be paid by the Borrower on the redemptionof Bonds at tile
time ownedby the Bank can, and in the judgment of the Bank should, be used
by it in theretirementof securitiesissuedby it without thepaymentof a premium
on the retirementthereof,or otherwiseusedin its operations,it is the intention
of theBank to permit the redemptionof Bondswithout thepaymentof a premium
on such redemption. If the Borrower shall, not less than four monthsprior to
the dateon which it shalldesireto redeemany of the Bonds in accordancewith
the provisionsof this Article, requesttile Bank to permit the Borrower to redeem
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such Bonds without the paymentof the premium provided for in Section 1 of
this Article, the Bank will as promptly as possiblenotify the Borrower whether
or not the Bank will so permit the redemptionof such Bonds.

Article VII

PARTICULAR COVENANTS OF THE BORROWER

The Borrower herebycovenantsas follows

Section .1. So long as any part of the Loan shall be outstandingand unpaid,
the Borrower will not, without the prior consentof tile Bank, causeor permit
to be createdany mortgage,pledge or other chargeor priority on any property
or assets,or any revenuesor receiptsof the Borrower,or any of its political sub-
divisions, or any of its agencies,or any agencyof any political subdivision of the
Borrower,assecurityfor anyexternaldebtof theBorrower,or of anysuchpolitical
subdivision or agency,or for any other debt of the Borrower, unless the Loan
shall be securedby such mortgage,pledgeor otherchargeor priority equally and
ratably with such other debt; provided, however, that this Article shall not
apply to any of the following : (a) the creationof any mortgage,pledgeor other
chargeor priority on any propertypurchased,at the time of the purchase,solely
as security for the paymentof the purchaseprice of such property; or (b) any
pledgeof commercialgoodsto securedebtmaturingnot morethanoneyearafter
its dateand to be paid out of the proceedsof sale of such commercialgoods.

Section 2. So long as anypart of the Loan shall be outstandingand unpaid,
if the Borrower, or any of its political subdivisions,or any of its agencies,or any
agencyof anypolitical subdivisionof the Borrowershallproposeto incur, assume
or guaranteeany externaldebt or substantiallyto modify tile terms of payment
of anythenexistingexternaldebtincurred,assumedor guaranteedby any of them,
the Borrower will notify the Bank promptly of the particular proposaland prior
to taking the proposedaction will afford to the Bank all opportunity which is
reasonablypracticable under the circumstancesto exchange views with the
Borrower with regard to such proposal.

Section 3. So long as any part of the Loan shall be outstandingandunpaid,
the Borrower shall not, without the prior approvalof tile Bank, incur, assume
or guaranteeany indebtednessof any kind or modify the terms of any existing
indebtednessif therebythe aggregateamount required in any one year for the
paymentof interest, commissionand other similar chargeson and principal of
all then outstandingindebtedness(including said proposedindebtedness)of the
Borrower would exceed25 % of the budgetaryrevenues(excludingthe proceeds
of borrowing, of issuing bonds and of special non-recurrenttax levies) of the
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Borrower in the immediately precedingfiscal year. For the purposesof this
Section amountspayable in currenciesother than Luxembourg francs shall be
convertedto Luxembourgfrancs at the official rates of exchangeprevailing at
the timein question. The principal of the presentlyexistingindebtednessof the
Borrowerto the Governmentsof Belgium in the I5rovisional amountof 555,000,000
Belgian francs arising out of purchasesfor the Borrower’saccountby the Belgian
EconomicMission shall, in the absenceof any agreementto fund said indebtedness,
be deemedfor the purposesof this Sectionto be payablein 15 equalannualinstal-
ments beginning in the year 1948. The presently existing obligation of the
Borrower in the approximateamount of 1,475,000,000Belgian francs arising
out of the advanceby theBelgian Governmentof Belgian francsfor theretirement
of Germanmarks from circulation and the presentlyexisting obligation of the
Borrower to the Belgian Governmentin the provisional amount of 145,000,000
Belgian francs arising out of lend-leaseand reservelend-leaseoperationsshall
not be deemedto be indebtednesswithin the meaningof this Section.

a.

Section 4. In order that the Bank and the Borrower may cooperateto the
fullest extent in assuringthat the purposesof the Loan shall be accomplished,
so long as any part of the Loan shall be outstandingand unpaid, the Borrower
will afford to the Bank, from time to time as the Bank shall reasonablyrequest

(a) All reasonableopportunity for exchangesof views betweenaccredited
representativesof the Bank and officials emp~weredto representthe Borrower
in such exchangesof views with regardto mattersrelating to the purposesof
the Loan andtile maintenanceof the servicethereofand othermattersof mutual
interest, it being understoodthat both the Bank and the Borrower will receive
from one anothersuggestionsand observationsin regard to all such mattersin
a spirit of mutual cooperation; and

(b) All reasonableopportunity for accreditedrepresentativesof the Bank
to inspectany andall goodspaid for out of the proceedsof the Loan and all con-
tracts,orders,invoicesandotherdocumentsandbooksof accountrelatingto such
goodsand the end-usethereof; and

(c) All reasonableopportunity for accreditedrepresentativesof the Bank
to visit freely any partof theterritory of theBorrowerfor thepurposeof performing
the functionsset forth in paragraphs(a) and(b) of this Sectionandfor tile purpose
of studying the financialand economicconditionsof the Borrower andall other
matters relating to the purposesof the Loan.

Section 5. If at any time so long as any pait of the Loan shallbe outstanding
and unpaid any condition shall arisewhich shall prevent, obstruct or interfere
with, or threatento prevent, obstruct or interferewith, the accomplishmentof
the purposes of the Loan or the maintenanceof the serviceof the Loan, tile
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Borrowerwill promptlyinform theBankof suchconditionandwill affordto theBank
areasonableopportunityto exchangeviews with theBorrowerwith regardthereto.

Section 6. So long as any part of the Loan shall be outstandingand unpaid,
the Borrower will furnish to the Bank all such information, at such times and
in suchdetail, as the Bank shall reasonablyrequestrelatingto the expenditureof
the proceedsof the Loanandtheuse of the goodspurchasedtherewith, industrial
andeconomicconditionsin the territory of theBorrowerandthe financialposition
of the Borrower.

Section 7. The principal of the Loan, the interest accruing thereon, and
the premium on the redemptionthereof,as specified in this Agreementand the
Bonds, and the commitment chargeand the commissionspecified in Article II
of this Agreementshall be paid without deductionfor and free from any taxes,
imposts,levies or dutiesof any naturenow or at any time hereafterimposedby
theBorroweror by anytaxing authoritythereofor thereinandshall be paid free
from all restrictionsof the Borrower, its poiitrcal subdivisionsor its agencies
but this provision shallnot be construedas exemptingfrom taxation payments
madeunderthe provisionsof anyBond when suchBond is beneficially ownedby
an individual or corporateresidentof the Borrower.

Section 8. This Agreement and the Bonds issued hereundershall be free
of any issue,stampor othertax imposedby the Borroweror any taxing authority
thereof or therein.

Article VIII

REMEDIES OF THE BANK ON DEFAULT

Section 1. If any of thefollowing events(hereinaftercalledEventsof Default)
shall happen,that is to say

(a) if default shall be madein the payment of any instalmentof interest
on theLoanor on anyof theBondsor anyinstalmentof commissionor commitment
chargeon the Loan when andas thesameshallbecomepayableandsuchdefault
shall continue for 30 days; or

(b) if default shall be madein the paymentof the principal of any of the
Bonds,whetherupon the dateof maturity of suchBondsor upon call for redemp-
tion or otherwiseas providedin this Agreement;or

(c) if default shall be made in the performanceof any other covenantor
agreementon the part of the Borrower in the Bonds or in this Agreementset
forth andsuch defaultshall continuefor aperi~dof 60 days after written notice
thereof shall have been given by the Bank to the Borrower;
then and in eachsuch caseduring the continuanceof suchEvent of Default the
Bank, at its option, may declare the principal of the Loan and of all the Bonds
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then outstanding(if not already due) to be due and payableimmediately, and
upon any such declarationsuch principal shall become and shall be due and
payableimmediately, anything in this Agreementor in the Bonds containedto
the contrary notwithstanding.

Section2. No delay or omissionof the Bank to exerciseany right or power
accruingto it under this Agreementupon any Event of Default shall impair any
such right or poweror be construedto be a waiver of any suchEventof Default
or any acquiescencetherein; nor shall the action of the Bank in respectof any
default, or in respectof the waiver of any default, affect or impair any right or
power of the Bank in respectof any other or subsequentdefault on the part of
the Borrower andevery right, power and remedygiven hereunderto tile Bank
maybe exercisedby it from time to time andas often as it may deemexpedient.

Article IX

INTERPRETATION OF AGREEMENT; ARBITRATION

Section1. The respectiverights and obligations of the parties under this
Agreementand the Bonds shallbevalid andenforceablein accordancewith their
termsanythingin anystatute,law or regulation5of any nation or stateor political
subdivision thereof to the contrary notwithstanding. Neither party to this
Agreementshall be entitled in any proceedingunder this Article to assertany
claim that any provisionof this Agreementor of the Bonds is invalid or unenfor-
ceablebecauseof any provision of the Articles of Agreementof the Bank or for
any other reason.

Section 2. The provisionsof this Agreementandof the Bonds shallbe inter-
pretedin accordancewith thelaw of the Stateof New York, United States,asin
effect at the date of this Agreement.

Section 3. (A) Any controversybetween the parties to this Agreement,
andanyclaim by one such party againstthe other, arisingunderthis Agreement
or the Bonds which shall not be determinedby agreementof the parties shall
besubmittedto arbitration by an Arbitral Tribunal in accordancewith the pro-
visions of Loan RegulationsNo.1’ of the Bank dated May 9, 1947 (hereinafter
calledRegulations),acopyof whichhasbeenfurnishedto theBorrower; provided,
however, that Sections 10 and 11 of such Regulationsshall not apply to this
Agreement,except as hereinafter in this Article specifically provided.

(B) The provisionsfor arbitration set forth in such Regulations,except as
hereinafterin this Article provided, shall be exclusiveof any other procedure
for the determinationof controversiesbetweenthe parties to this Agreement,
andof anyclaim by onesuchparty againstthe other,arisingunderthis Agreement
or under the Bonds issued hereunder.

1 See p. 44 of this volume.
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(C) The Bank and the Borrower agreeto abide by and comply with any
award renderedby the Arbitral Tribunal in accordancewith such Regulations.
If, within 30 daysafter counterpartsof the awardshall be deliveredto the parties
as providedin suchRegulations,the awardshallnotbe complied with, any party
may pursuesuchremedyor remediesasmay be ~vai1abIeto it for the enforcement,
by executionor otherwise,of the award and of the provisionsof this Agreement
and the Bonds.

(D) Service of any notice or processin connectionwith any arbitration
proceedingunder this Article or any proceedingto enforceany such award may
be made in the mannerprovided in Section 1 of Article X of this Agreement.
The respectiveparties herebywaive any and all other requirementsfor service
of any such notice or process.

Article X

MISCELLANEOUS PROVISIONS

Section .1. Any notice or demandrequired or permitted to be given under
this Agreementshallbe deemedto havebeenduly givenwhenit shall be delivered
in writing or by cableor radiogramto the party to which suchnotice or demand
is required or permitted to be given at its ad~1resshereinafterspecified, or at
such otheraddressas suchparty shall havedesignatedby notice in writing to time
party giving or making such notice or demand. The addressesso specifiedare

(a) For the Bank : InternationalBank for ReconstructionandDevelopment,
1818 H Street, N. W., Washington25, District of Columbia, United Statesof
America.

(b) For the Borrower : Ministry of Finance, 3, Rue de la Congregation,
Luxembourg, Grand-Duchyof Luxembourg.

Section 2. This Agreement may be executedin several counterparts,each
of which shall be an original and all collectively but one instrument.

Article XI

RATIFICATION

Section 1. This Agreement is subject to ratification by tile Borrower. i’he
Borrower shall promptly after the ratification of this Agreementby it furnish
to the Bank evidenceof suchratification. Subjectto the provisionsof Section3
of this Article, this Agreementshall come into force and effect on the datewhen
the Borrowershallfurnishto the Bankevidence,satisfactoryto theBank,showing
that the Borrower has ratified this Agreement.

Section 2. As part of the evidence of ratification of this Agreement the
Borrowershall furnish to the Bank an opinion of legal counsel,acceptableto time
Bank,showingthat this Agreementhasbeenduly ratified by the Borrowerandis
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legally binding upon it in accordancewith the terms of this Agreement. Such
opinion shall also show that the Bonds when signedand delivered as provided
in this Agreementwill constitutevalid andbinding obligations of tile Borrower
in accordancewith their terms.

Section3. In view of the existing arrangementsbetweenBelgium and the
Borrower with regardto foreign exchange,the Borrowershall also furnish to the
Bank, prior to or togetherwith the submissionof the evidenceof ratification
referredto in Sections1 and 2 of this Article, written assurancessatisfactoryto
the Bank by the Institut belgo-luxembourgeoisdu Changeandby Belgianauthor-
ities that the foreign exchangerequired to maintain the serviceof the loan will
be madeavailable to the Borrower for that purpose,togetherwith documentary
evidenceand opinionsof legal counselacceptableto the Bank establishingto the
satisfactionof the Bank the authority of the personsor institutions giving such
assurances.

Section 4. The Borrower shall also furnish to the Bank sufficient evidence
of the authority of the personor personswho will sign the Bondsand the applica-
tions providedfor in Article IV of this Agreementand the authenticatedspecimen
signature of each such person.

Section5. If tile Borrowershallnotratify thisAgreementandfurnisil evidence
of its ratification thereofin accordancewith Sections1 and2 of this Article and
the assurances,evidenceandopinionsspecifiedin Section3 of this Article to the
Bank within 60 daysafterthe dateof this Agreement,the Bank may at its option
by notice to the Borrower terminatethis Agreement. Upon the giving of such
notice of termination,this Agreementand all obligationsof the partieshereunder
shall forthwith ceaseand determine.

IN WITNESS WHEREOF the partiesheretohavecausedthis Agreementto be
signedin their respectivenamesby their representativesthereuntoduly authorized
as of the day and year first above written.

Grand-Duchyof Luxembourg
By

Hugues LE GALLAIS

Minister of Luxembourg
Pierre WERNER

Commissionerof Bank Control
AuthorizedRepresentatives

International Bank for Reconstructionand Development
By

R. L. GARNER
Vice President
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SCHEDULE I

The following table showsthe amountsof the semi-annualpaymentsof amortization
for the $ 12,000,000principal amount of the Loan. Any part of the principal of the
Loan aggregatinglessthan$ 12,000,000or anypart of the principal of the Loan repayable
in any currencyother than dollars shall be repayableat the samerateas is reflected in
the following table:

Date Payment Princitsal Amount Date Pay,ne,il Principal A moss
Payment of OutstandingAfter Payment of Outstanding After

Due Principal Each Payment Due Principal Each Payment

Jan. 15, 1949 12,000,000 Jan. 15, 1961 264,000 7,400,000
July 15, 1949 50,000 11,950,000 July 15, 1961 268,000 7,132,000
Jan. 15, 1950 50,000 11,900,000 Jan. 15, 1962 272,000 6,860,000
July 15, 1950 50,000 11,850,000 July 15, 1962 277,000 6,583,000
Jan. 15, 1951 50,000 11,800,000 Jan. 15, 1963 281,000 6,302,000
July 15, 1951 50,000 11,750,000 July 15, 1963 286,000 6,016,000
Jan. 15, 1952 197,000 11,553,000 Jan. 15, 1964 290,000 5,726,000
July 15, 1952 201,000 11,352,000 July 15, 1964 295,000 5,431,000
Jan. 15, 1953 204,000 11,148,000 Jan. 15, 1965 300,000 5,131,000
July 15, 1953 207,000 10,941,000 July 15, 1965 305,000 4,826,000
Jan. 15, 1954 210,000 10,731,000 Jan. 15, 1966 310,000 4,516,000
July 15, 1954 214,000 10,517,000 July 15, 1966 315,000 4,201,000
Jan. 15, 1955 217,000 10,300,000 Jan. 15, 1967 320,000 3,881,000
July 15, 1955 221,000 10,079,000 July 15, 1967 325,000 3,556,000
Jan. 15, 1956 224,000 9,855,000 Jan. 15, 1968 330,000 3,226,000
July 15, 1956 228,000 9,627,000 July 15, 1968 336,000 2,890,000
Jan. 15, 1957 232,000 9,395000 Jan. 15, 1969 341,000 2,549,000
July 15, 1957 236,000 9,159,000 July 15, 1969 347,000 2,202,000
Jan. 15, 1958 239,000 8,920,000 Jan. 15, 1970 352,000 1,850,000
July 15, 1958 243,000 8,677,000 July 15, 1970 358,000 1,492,000
Jan. 15, 1959 247,000 8,430,000 Jan. 15, 1971 364,000 1,128,000
July 15, 1959 251,000 8,179,000 July 15, 1971 370,000 758,000
Jan. 15, 1960 255,000 7,924,000 Jan. 15, 1972 376,000 382,000
July 15, 1960 260,000 7,664000 July 15, 1972 382,000

SCHEDULE 2-A

FORM OF DOLLAR BOND

$ 000 $ 000

No. 000 No. 000

GRAND-DUCHY OF LUXEMBOURG

SERIAL BOND

DUE

GRAND-DUCHY OF LUXEMBOURG, for value received, hereby promisesto pay to,
or on the order of, INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT,

an international institution establishedby Articles of Agreement amongthe respective
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Governmentssignatory thereto (hereinafter called the Bank), on the day of
19 , at the principal office of the Federal ReserveBank of New York in

the Borough of Manhattan in The City of New York, State of New York, United States
of America, the sum of Dollars in suchcoin or currencyof the United
Statesof America asat thetime of payment thereofshall be legal tender for thepayment
of public and private debts,and to pay interest thereon from ,19 , at said
office in like coin or currencyat the rate of 00 per centum per annum, payablesemi-
annually on April 1 and October 1 in each year.

This Bond is one of an issue of bonds of the aggregate principal amount of
$ 000,000,000(or the equivalentthereof payablein other currencies)known asthe Serial
Bonds of Grand-Duchy of Luxembourg, all issued under a Loan Agreement dated

between the Bank and Grand-Duchy of Luxembourg.

The Bonds are subject to redemptionat the election of Grand-Duchyof Luxembourg
as a whole at any time or in part (designatedby lot, or in suchothermanneras may be
agreedupon by theBank andGrand-Duchyof Luxembourg)from time to time upon at
least 90 daysnoticeto theBankat its principal office in theCity of Washington,District
of Columbia,United Statesof America,at a redemptionprice for eachBond equalto the
principalamountthereofandinterestaccruedthereonto thedatefixed for suchredemp-
tion, plus asa premiumthe following respectivepercentagesof suchprincipal amount
1/2 of 1 %, if redeemednot more than five yearsprior to thedateof maturity specified
therein; I %, if redeemedmore than five yearsandnot more than tenyearsprior to said
date; 1 1,4%, if redeemedmore than ten yearsand not more than fifteen yearsprior
to said date; 2%, if redeemedmore than fifteen yearsandnot more than twenty years
prior to said date, and 2 1/2 %, if redeemedmore than twenty yearsprior to said date.
After the redemptiondatespecifiedin said notice interest on theBonds shall ceaseto
accrueand, upon presentationof theBonds for paymentand redemptionin accordance
with saidnoticesuchBonds shall bepaidby Grand-Duchyof Luxembourgat the redemp-
tion price or pricesaforesaid. If all or any of suchBonds shall not be so paid upon
presentationthereof,they shall continueto bearinterestas therein specifieduntil paid.

In casean Event of Default as defined in the Loan Agreement betweenthe Bank
and Grand-Duchy of Luxembourg shall happen, then and in eachsuch caseduring tile
continuanceof suchEventof DefaulttheBank, at its option, maydeclaretheprincipalof
all the Bonds thenoutstanding(if not alreadydue) to be dueand payableimmediately,
andupon any suchdeclarationsuchprincipal shall becomeandshall be dueandpayable
immediately.

The principal of the Bonds,the interestaccruingthereon,and thepremiumon the
redemptionthereofshall be paid without deductionfor andfree from anytaxes,imposts,
leviesor dutiesof any nature now or at any time hereafterimposedby Grand-Duchyof
Luxembourgor by any taxing authority thereofor therein andshall be paid free from
all restrictionsof Grand-Duchyof Luxembourg,its political subdivisionsor its agencies;
provided,however, that paymentsmadeunderthe provisionsof any Bond shall not be
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exempt from taxation when suchBond is beneficially owned by anindividualor corporate
resident of the Grand-Duchy of Luxembourg.

IN WITNESS WHEREOF Grand-Duchy of Luxembourg has caused this Bond to be
signed in its name by its

thereuntoduly authorized.

Grand-Duchy of Luxembourg
By

SCHEDULE 2-B

FORM OF BOND PA YABLE IN CURRENCY OTHER THAN DOLLARS

*000 *000

No. 000 No. 000

GRAND-DUCHY OF LUXEMBOURG

SERIAL BOND

DUE

GRAND-DUCHY OF LUXEMBOURG, for value received, hereby promises to pay to, or
on the order of, INTERNATIoNAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT, an
international institution establishedby Articles of Agreement among the respective
Governments signatory thereto (hereinafter called the Bank), on the day of

,19 ,atthe

the sum of (insert amount of particular currency in which Bond is
payable) in suchcoin or currency of as at the
time of payment thereof shall be legal tender for the paymentof public and private
debts, and to pay interest thereon from , 19 , at said office in like
coin or currency at the rate of per centum per annum, payable semi-annually on
April 1 and October 1 in each year.

This Bond is one of an issue of bonds of the aggregate principal amount of
$ 000,000,000(or the equivalent thereof payable in other currencies) known as the Serial
Bonds of Grand-Duchy of Luxembourg, all issued under a Loan Agreement dated

between the Bank and Grand-Duchy of Luxembourg.

The Bonds are subject to redemption at the election of Grand-Duchy of Luxembourg
as a whole at any time or in part (designated by lot, or in such other manner as may
be agreed upon by the Bank and Grand-Duchy of Luxembourg) from time to time upon

“Principal amount of bond in the particular currency.
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atleast90 daysnoticeto theBankat its principal office in the City of Washington,District

of Columbia, United Statesof America, at a redemptionprice for eachBond equal to the
principal amount thereof andinterest accruedthereonto the date fixed for suchredemp-
tion, plus asa premiumthe following respectivepercentagesof such principal amount
1/2 of I %, if redeemednot more than five yearsprior to the date of maturity specified

therein; I %, if redeemedmore than five yearsand not morethan tenyears prior to said
date; 1 1,4 %, if redeemed more than ten years and not more than fifteen years prior
to saiddate; 2%, if redeemedmore than fifteen yearsand not more thantwenty years
prior to said date; and 2~4%,if redeemedmore than twenty years prior to said date.
After the redemption date specifiedin said notice interest on the Bonds shall ceaseto
accrueand, upon presentationof the Bonds for paymentand redemptionin accordance
with saidnotice suchBonds shall be paidby Grand-Duchyof Luxembourgat the redemp-
tion price or prices aforesaid. If all or any of such Bonds shall not be so paid upon
presentationthereof, they shall continue to bear interest as therein specifieduntil paid.

In casean Event of Default as defined in the Loan Agreement betweentile Bank
and Grand-Duchy of Luxembourg shall happen, then and in eachsuch caseduring the
continuanceof suchEvent of Default the Bank, at its option, may declarethe principal
of all tile Bondsthen outstanding(if not alreadydue) to be dueand payableimmediately,
and upon any suchdeclarationsuchprincipal shall becomeand shall be dueand payable
immediately.

The principal of the Bonds, the interest accruingthereon,and the premium on the
redemptionthereof shall be paidwithout deductionfor and free from any taxes, imposts,
levies or duties of any naturenow or at any time hereafter imposedby Grand-Duchyof
Luxembourg or by any taxing authority thereofor therein and shall be paid free from
all restrictions of Grand-Duchy of Luxembourg, its political subdivisionsor its agencies
provided, however, that paymentsmade under tile provisions of any Bond shall not be
exempt from taxation when such Bond is beneficially owned by an individual or cor-
porate resident of the Grand-Duchy of Luxembourg.

IN WITNES5 WHEREOF Grand-Duchy of Luxembourg has caused this Bond to b’.
signed in its name by its

thereunto duly authorized.

Grand-Duchyof Luxembourg

By

INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

LOAN REGULATIONS No. 1, DATED 9 MAY 1947

REGULATIONS GOVERNING THE ARBITRATION OF CONTROVERSIES AND CLAIMS ARISING

UNDER LOAN AGREEMENTS

~Notpublishedherein. SeeUnited Nations, Treaty Series, Vol. 152, p. llG.j
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LETTER-AGREEMENT’ BETWEEN THE GRAND—DUCHY OF
LUXEMBOURG AND THE INTERNATIONAL BANK FOR
RECONSTRUCTIONAND DEVELOPMENT CONCERNING
PARTIAL CANCELLATION OF THE LOAN AND CON-
TAINING A NEW AMORTIZATION SCHEDULE. DATED
AT WASHINGTON, ON 5 JANUARY 1950

AIRMAIL

January5, 1950
Ministry of Finance
3, Rue de Ia Congregation
Luxembourg, Luxembourg

Gentlemen

Referenceis madeto the Loan AgreementdatedAugust 28, 19472 between
the GrandDuchy of Luxembourgandthe InternationalBank for Reconstruction
andDevelopment. Sincethe amountof $ 238,016.98out of the original principal
amount of $ 12,000,000,of the Loan, was cancelledunderArticle IV, Section 6,
of said Loan Agreementas of December19, 1949, it is now necessaryto revise
the amortization schedulefor this Loan.

Article IV, Section6 of the Loan Agreementprovidesin part that “Except
as otherwiseagreedbetweenthe Bank and tile Borrower, any such concellation
shall be applied pro rata to the respectivematurities of the instalments of tile

principal of the Loan as setforth in Schedule 1 annexedhereto.” Accordingly,
we have prepareda revisedamortization schedulewhich is enclosed. You will
note that in pro-rating the amount cancelledwe have applied Such amount only
to the paymentsstill to be made by you under the Loan and have not revised
the amount due and paid by you on July 15, 1949.

As you will note from the enclosedschedule,an exact pro-rating, of dollars
and Belgian francs due on each payment date on and after January 15, 1950
results in paymentof unevenamounts. Therefore, we have also shown on the
enclosedscheduleaproposedadjustedamortizationtable in whicll we haverounded
off payments. The paymentdueJanuary15, 1950 will no doubt bemadeby you
prior to delivery of bonds, thus no bonds are neededfor this amortization date.
Therefore, we have not rounded the dollar and Belgian franc portions of this

Came into force on 5 January1950 by signature.

2 See p. 4 of this volume.
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payment. On all other paymentdates, however,we have either increasedor
decreasedthe dollar and Belgian franc amountsdueandthus arrived at rounded
figures, except for the paymentdue on July 15, 1950. The enclosedschedule
containscolumnsshowingthe amountby which eachpaymenthas beenadjusted
betweentheexactUnited Statesdollar andBelgianfranc columnsandtile proposed
United States dollar and Belgian franc columns.

As you know, we should also appreciatereceiving two copies of the new
proof of the form of dollar bondsandtwo copiesof the new proof of the form of
Belgian franc bonds.

As we previously advisedyou witll regardto the delivery of bonds, it is not
necessarythat you furnish engravedbonds. However, we would prefer that,
if the bonds are not engraved,they contain an engravedborder in addition to
the water mark mentionedin your letter of December3, 1948. The United States
dollar bondsshould be in denominationsof $ 1,000,$ 10,000 and such multipics
thereofasyou desire,up to $ 100,000,exceptfor onebondin the amountof$ 81.94
representingthat part of the amount in dollars due July 15, 1950 which cannot
be representedby a bond in the denomination of $ 1,000. The Belgian franc
bondsshouldbe in denominationsof Belgianfr 10,000 andsuchmultiples thereof
as you desire up to Belgian fr 1,000,000,except for one bond for eachpayment
due, to be denominatedin the exact portion of eachpaymentwhich is less than
Belgianfr 10,000. Forexample,we suggestthat for the paymentdueJuly 15, 1950
you preparefive $ 1,000 bonds, four $ 10,000 bondsand one dollar bond in the
amount of $ 81.94, making a total of $ 45,081.94principal amount. Similarly,
for the Belgianfrancpayment, we suggestthatyou preparetwo Belgianfr 10,000
bonds,one Belgian fr 50,000 bond, one Belgian fr 100,000bond and one Belgian
fr 300 bond, making a total of Belgian fr 170,300 principal amount.

With respect to the numberingof the bondswe suggestthe following : The
bondspayablein eachcurrencyshouldbe numberedseparately. Bonds payable
in the same currency should be numberedconsecutively in the order of their
maturities Starting with the earliestmaturities regardlessof their denominations.

For example,assuming,as in the aboveexample,that there will be 10 dollar
bondsmaturing on July 15, 1950, thosedollar bondsshouldbe numberedI to 10,
both inclusive.

Will you please examinethe enclosedscheduleand adviseus by cable as
soonaspossiblewhetheryou arein completeagreementwith the proposedadjust~

No. 2017



50 United Nations— Treaty Series 1953

ments, If you are in agreement,will you pleasealso confirm your agreement
with the proposedadjusted schedule by signing the form of confirmation on
the enclosedcopy of this letter andreturning it to us. If you haveany comments
concerningthe above, we shall be pleasedto receive them.

Sincerely yours,
R. L. GARNER

Vice President

Enclosure

Confirmed

P. DUPONG
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PROPOSEDSCHEDULE OF AMORTIZATION PAYMENTS

EXACT SCHEDULE OF PAYMENTS

(I) Original scheduleof amortization.
(2) 238,0l6.98/ll,950,000.—ths(1.99177389%) of amounts in column (1).
(3) Il,7l1,983.02/ll,950,000.—ths(98.00822611%) of amounts in column (1), or

difference between columns (1) and (2).
Column (4) 10,748,052.87/ll,7l1,983.02—ths(91.76971015%) of amounts in column (3).
Column (5) 963,930.15/II,711,983.02—ths(8.23028985%) of amounts in column (3).
Column (6) Conversion of U. S. Dollar Equivalent into BeIg. Frs. a approximately 43.70

(43.70000256).
Column (8) and Columns (10) and (11) represent the proposal scheduleof repaymentfor

which bondsare to bedelivered.

1 2 3 4

January14, 1950

Prinri
7

5aiRepaymentDates

Total AmountDue
Be/ore Cancellatio,~
(Expressedin U.S.

Dollars)

Pro.rata Reduction
0/

AmountCancelled
(U. S. Dollars)

AdjustedTotal
.4,nosntDse

(Expressedin U.S.
Dollars I

U.S. Dollar
AmountDue

11,950,000.00 238,016.98 11,711,983.02 10,748052.87

50,000.00
50,000.00
50,000.00

197,000.00
201,000.00
204,000.00
207,000.00
210,000.00
214,000.00
217,000.00
221,000.00
224,000.00
228,000.00
232,000.00
236,000.00
239,000.00
243,000.00
247,000.00
251,000.00
255,000.00
260,000.00
264,000.00
268,000.00
272,000.00
277,000.00
281,000.00
286,000.00

995.89
995.89
995,89

3,923.79
4,003.47
4,063.22
4,122.97
4,182.73
4,262.40
4,322.15
4,401.82
4.46157
4,541.24
4,620.92
4,700.59
4,760.34
4,840.01
4,919.68
4,999.35
5,079.02
5,178.61
5,258.28
5,337.95
5,417.63
5,517.21
5,596.88
5,696.47

49,004.11
49,004.11
49,004.11

193,076.21
196,996.53
199,936.78
202,877.03
205,817.27
209,737.60
212,677.85
216,598.18
219,538.43
223,458.76
227,379.08
231,299.41
234,239.66
238,159.99
242,080.32
246,000.65
249,920.98
254,821.39
258,741.72
262,662.05
266,582.37
271,482.79
275,403.12
280,303.53

44,970.93
44,970.93
44,970,93

177,185.48
180783.14
183,481.40
186,179.66
188,877.91
192,475.59
195,173.85
198,771.52
201,469.78
205,067.46
208,665.12
212,262.80
214,961.06
218,558.73
222,156.41
225,754.08
229,351.76
233,848.85
237,446.53
241,044.20
244,641.87
249,138.97
252736.64
257,233.74

Carry forwardi

July 15, 1950
January15, 1951
July 15, 1951
January 15, 1952
July 15, 1952
January 15, 1953
July 15, 1953
January 15, 1954
July 15, 1954
January 15, 1955
July 15, 1955
January15, 1956
July 15, 1956
January 15, 1957
July 15, 1957
January15, 1958
July 15, 1958
January 15, 1959
July 15, 1959
January15, 1960
July 15, 1960
January15, 1961
July 15, 1961
January 15, 1962
July 15, 1962
January15, 1963
July 15, 1963

NOTES Column
Column
Column

5,884,000.00 117,195.97 5,766,804.03 5,292,179.34

‘Amounts roundedto nearestthousand, exceptpaymentdue July 15, 1950,
Amounts roundedto nearesthundred,except payment due July 15, 1950.
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PROPOSEDSCHEDULE OF AMORTIZATION PAYMENTS uNDE:

EXACT SCHEDULE OF PAYMENTS

Brought forward

Principal RepaymentDates
January15, 1964
July 15, 1964
January15, 1965
July 15, 1965
January15, 1966
July 15, 1966
January15, 1967
July 15, 1967
January15, 1968
July 15, 1968
January15, 1969
July 15, 1969
January15, 1970
July 15, 1970
January15, 1971
July 15, 1971
January15, 1972
July 15, 1972 ______________ _________________________________________

TOTAL BONDS DUE .

Plus: Principal repaymentdue
January15, 1950—tobe paid in
cash ________________________ ____________ ___________

TOTAL DUE
Plus: Principal repaymentdue
and paidon July 15, 1949 _________ ___________ ____________ ___________

LOAN TOTALS

NOTES: Column (1) Original scheduleof amortization.
Column (2) 238,0l6.98/11,950,000.—ths(1.99177389%) of amounts in column (1).
Column (3) l1,7l1,983.02/11,950,000.—ths(98.00822611%) of amounts in column (1),

differencebetweencolumns(1) and(2).
Column (4) lO,748,052.87/ll,7ll,983.02—ths(91.76971015%) of amounts in column (3)
Column (5) 963,930.l5/11,7l1,983.02—ths(8.23028985%) of amountsin column (3).
Column (6) Conversionof U. S. Dollar Equivalent into BeIg. Frs. a approximately 43

(43.70000256).
Column (8) and Columns (10) and (II) representthe proposal scheduleof repayment

which bondsare to be delivered.

For the sakeof rounding, 5 centimeshavebeen dropped from the amount of Belgian Francs 41,947,500.05,

1 2 3 4

Total Amount Due
Be/oreCancellation
(Expressedin U.S.

Dollars)

Pro rala Reduction AdjustedTotal
of Amount Due

Amount Cancelled (Expressedin U.S.
(U. S.Dollars) Dollars)

U. S.Dollar
AmountDue

5,884,000.00 117,195.97 5,766,804.03 5,292,179.34

290,000.00
295,000.00
300,000.00
305,000.00
310,000.00
315,000.00
320,000.00
325,000.00
330,000.00
336,000.00
341,000.00
347,000.00
352,000.00
358,000.00
364,000.00
370,000.00
376,000.00
382,000.00

11,900,000.00

50,000.00
11,950,000.00

50,000.00

5,776.14
5,875.73
5,975.32
6,074.91
6,174.50
6,274.09
6,373.68
6,473.27
6,572.85
6,692.36
6,791.95
6,911.46
7,011.04
7,130.55
7,250.06
7,369.56
7,489.07
7,608.58

237,021.09

995.89
238,016.98

—

284,223.86
289,124.27
294,024.68
298,925.09
303,825.50
308,725.91
313,626.32
318,526.73
323,427.15
329,307.64
334,208.05
340,088.54
344,988.96
350,869.45
356,749.94
362,630.44
368,510.93
374,391.42

11,662,978.91

49,004.11
11,711,983.02

50,000.00

260,831.41
265,328.50
269,825.60
274,322.69
278,819.78
283,316,87
287,813.96
292,3ll.oe
296,808.16
302,204.67
306,701.7~
312,098.27
316,595.37
321,991.81’
327,388.39
332,784.9C
338,181.41
343,577.92

10,703,081.9’~

44,970.9~
l0,74S,052.8’~

45,96G.8~

12,000,000.00 238,016.98 11,761,983.02 10,794,019.61
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